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Tagsima C

Nru. 90
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MALTA

KAMRA TAD-DEPUTATI

ABBOZZ ta' Ligi mressaq mill-Ono-
revoli Agatha Barbara, M.P., Ministru
tax-Xoghol, Kultura u Ghajnuna So¢-
jali f'isem I-Onorevoli Joseph F. Abela,
M.P., Ministru tal-Finanzi, Dwana u
Investimenti Finanzjarji tal-Poplu, u
moqri ghall-kEwwel darba fis-Seduta
tas-27 ta’ Novembru, 1978.

ATT biex ikompli jemenda |-Ordinan-
za dwar l-Akkwist ta’ Artijiet ghal
Skopijiet Pubbli¢i, Kap. 136.

C. Mirsup
Skrivan tal-Kamra tad-Deputati

HOUSE OF REPRESENTATIVES

A BILL introduced by the Honour-
able Agatha Barbara, M.P., Minister of
Labour, Culture and Welfare, on behalf
of the Honourable Joseph F. Abela,
M.P., Minister of Finance, Customs
and People's Financial Investments,
and read the First time at the Sitting
of the 27th November, 1978,

AN ACT further to amend the Land
Acquisition (Public Purposes) Ordi-
nance, Cap. 136.

C. MIFsup

Clerk to the House of Representatives
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Titolu
fil-gosor.

Emenda ta’
f~artikolu 21
al-ligi
principali.

ABBOZZ TA’ LIGI
msejjah

ATT biex ikompli jemenda I-Ordinanza dwar -Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i, Kap. 163,

IL-PRESIDENT, bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlagqgha f'dan il-Parlament, u bl-awtorita ta' l-istess, hareg b’ligi
dan li gej:—

1. Dan [-Att jista' jissejjah I-Att ta’ 1-1979 i jemenda 1-Ordi-
nanza dwar l-Akkwist ta’ Artijiet ghal Skopijiet Pubbli¢i, u ghandu
jingara u jiftichem haga wahda ma' -Ordinanza dwar -Akkwist ta’
Artijiet ghal Skooijiet Pubbli¢i, hawnhekk izjed 'il quddiem imsejha
“i1-ligi principali”.

2. L-artkolu 21 tal-ligi principali ghandu jigi emendat kif gej:

(a) is-subartikolu (2) tieghu ghandu jigi numerat mill-gdid
bhala subartikolu (3), u

(b) minflok is-subartikolu (1) tieghu ghandhom jidhlu
s-subartikoli Ii gejjin:

“(1) Ghandu jkun hemm Bord, li jkun maghruf bhala
Bord ta’ Arbitragg dwar Artijiet, li jkun maghmul minn —

(a) persuna li jkollha, jew li kellha kariga ta’
Mhallef, bhala Chairman, u

(b) Zewg membri ohira mahtura ghal Zmien ta’
mhux izjed minn tnax-il xahar minn fost persuni L
jkolthom il-warrant lokali ta’ Arkitett u Inginier Civili
u li jkun jlhom fil-prattika ta’ dik il-professjoni ghal
mhux ingas minn seba’ snin.

(2) Ié-Chairman u 1-Membri l-olira tal-Bord ikunu
mahtura mill-President tar-Repubblika.”,
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i artilboh A Jdigi prinéipali i i Sostituzzjoni
i 3. Minflok lartikolu 22 tal-ligi principali ghandu jidhol dan li i
: tal-ligi
“22. ll-membri tal-Bord, barra mi¢-Chairman meta dan :

ikollu I-kariga ta’ Mhallef, ghandhom, malli jigu mahtura

membri, jiehdu quddiem 1-Avukat Generalj gabel l-ewwel seduta

wara li jkunu mahtura l-gurament illi jezaminaw u jiddeéiedu

r-rikors bil-haqq skond il-ligi.”.

Ghanijiet u Ragunijiet

Il-Ghan ta’ dan I-Abbozz huwa li jemenda I-Ordinanza dwar I-Akkwist ta’ Arti-
jiet ghal Skopijiet Pubbli¢i sabiex ma jkunx obbligatorju li wiched mill-membri
tal-Bord ta' I-Arbitragg ikun Arkitett u Inginier Civili mpjegat mal-Gvern.

L-Abbozz ukoll inehhi I-htiega li l-membri tekni¢i ta’ l-imsemmi Bord jiehdu
l-gurament tal-kariga f'kull laggha ta’ l-imsemmi Bord,
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Short title.

Amendment
of section 21
of the

principal law.

A BILL
entitled

AN ACT further to amend the Land Acquisition (Public Purposes)
Ordinance, Cap. 136,

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same, as follows: —

1. This Act may be cited as the Land Acquisition (Public
Purposes) (Amendment) Act, 1979, and shall be read and construed
as one with the Land Acquisition (Public Purposes) Ordinance, here-
inafter referred to as “the principal law”,

2. Section 2] of the principal law shall be amended as follows:

(a) subsection (2) thereof shall be renumbered as subsec-
tion (3), and

(b) for subsection (1) thereof there shall be substituted the
following subsections:

“(1) There shall be a Board, to be known as the Land
Arbitration Board, which shall consist of —

(@) a person who holds, or has held, the office of
Judge, as Chairman, and

(b) two other members appointed for a period not
exceeding twelve months from among persons who hold
the local warrant of Architect and Civil Engineer and
who have practised that profession for not less than
seven years,

(2) The Chairman and other Members of the Board
shall be appointed by the President of the Republic.”.

il
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3. For section 22 of the principal law there shall be substituted Substitution
the following: of section 22
of the
principal law.

“22. The members of the Board, other than the Chairman
when he holds the office of Judge, shall, on being appointed
members, take before the Attorney General prior to the first
sitting after their appointment the oath to examine and decide
each application with impartiality according to law.”.

Objects and Reasons

The Object of this Bill is to amend the Land Acquisition (Public Purposes)
Ordinance so that it shall not be compulsory that one of the members of the Land
Arbitration Board shall be an Architect and Civil Engineer in the employment of
the Government.

The Bill further seeks to remove the necessity for the technical members of
the said Board to take the oath of office at every sitting of the said Board,
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